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 Îlot existant à reconstituer
 Espace public existant
 Bâtiments conservés

 Projet connexe : espaces publics
 Projet connexe : constructions
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 Projet : espaces publics - places
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Renaturer
 

 Le ruisseau des Aygalades / Caravelle
  Source
  Embouchure

 Réseau hydrographique
 Canal
 Bassin versant des Ayglades

 Aléa innondation système des Aygalades
  Réservoir d’eau
 Forêt ouverte
 Forêt fermée (feuillus, conifères, mixte)
 Lande ligneuse
  Carrières
 Haies, vergers, vignes
 Boisements urbains
 Parcs, jardins et pelouses
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 Marseille (FR) Découvre-moi une rivière 

LE SENS DE L’EAULE SENS DE L’EAU
Renaturalizing and reclaiming a river

The first principle of the renaturation 
of Caravelle is the identification of its 
watershed, the creek and its tributa-
ries as veins of a turquoise network 
to be re-established and constituted 
as ecological corridors rich in 
biodiversity.

Restoring the river banks is a funda-
mental part of renaturation. The aim 
is to restore soil that has been 
drained of water and planted with 
vegetation, and to give space to the 
watercourse so that it can draw its 
own paths and boundaries. The banks 
of the Aygalades are very heteroge-
neous, but the aim is to free them 
from concrete walls, culverts and 
pipes.

Riparian vegetation must be cared 
for and restored, drawing on the 
qualities of endemic and introduced 
flora to protect the soil. Only invasive 
and harmful species should be 
controlled. Riparian vegetation 
contributes fundamentally to water 
and soil health, and can also mitigate 
the action of existing pollutants. 

A healthy river is home to animal 
species capable of completing their 
life cycles. In the case of the Cara-
velle, this depends not only on the 
quality of the water, but also on the 
re-establishment of a continuous, 
fluid flow of water from the source, 
which is currently tapped upstream.

Printemps 2030. Le chevesne est en pleine période 
de reproduction sous les eaux des Aygalades. Le retour 
de ce poisson diurne et omnivore indique la guérison 
du ruisseau et le bouclage des cycles vivants.

La fonction la plus importante du bassin de Chaillant n’est 
plus celle d’ouvrage hydraulique : il est désormais un parc 
remarquable abritant une grande réserve de biodiversité.

À coté de la cité du cinéma, la reconquête du ruisseau se 
traduit par la mise en scène de l’eau depuis une passerelle 
piétonne. Le ruisseau a choisi et a dessiné son propre lit, 
il a suffi de lui donner de la place.

Au niveau du parc Billoux, la Caravelle retrouve à nouveau 
des berges et une végétation riparienne rétablie. Les 
espèces plantées telles que les hélophytes continuent 
d’améliorer la qualité des sols sur cet ancien site 
ferroviaire.

Au point de rencontre entre la Caravelle et la Méditerranée, 
les eaux douces se mêlent aux eaux salées. L’embouchure 
est une porte ouverte entre deux mondes vivants, 
gardienne du passage des espèces.

1  Caravelles takes the rails
A linear park links the Parc des Aygalades and the 
Parc Billoux. A living landscaped continuity is established 
around the stream, which is in the process of being 
restored to its natural state. 
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1. Reconstituer une ripisylve humide
2. Planter des arbres et des phyto-épuratrices
3. Combattre les invasives, multiplier les strates

 Célébrer les résistantes 
Conserver certaines espèces rudérales : 
— Mélilot blanc, espèces prairials ; 
— Armoise citronnelle. 
 
 Conserver certaines espèces indigènes et introduites avec 
un couvert végétal dense qui favorise la diminution des 
concentrations de certains éléments polluants (azote, 
chrome, zinc, arsenic) : 
— Broussonetia papyrifera (Mûrier de Chine, Moraceae) ; 
— Nicotiana glauca (Tabac arborescent, Solanaceae) ; 
— Campanula poscharskyana (Campanule des murets, 
 Campanulaceae) ; 
— Famille Dryopteridaceae, Cyrtomium falcatum 
 (Fougère-houx).

 Re-introduire la biodiversité végétale 
Reconstituer une ripisylve humide : capacités phyto 
épuratrices face aux ETMM : 
— Typha latifolia (régions tempérées) ; 
— Des hydrophytes (cosmopolites) tels que le cornifle 
 Ceratophyllum demersum ; 
— Potamogeton crispus et Potamogeton pectinatus. 
 
En pied de berge : 
— Strate arbustive : Cornouiller (Cornus), 
 Fusain (Euonymus) ; 
— Arbres à petit taille : Frêne (Fraxinus excelsior). 
 
Mi / haut berge : arbres moyen, grande taille : 
— Crataegus laevigata (Aubépine) ; 
— Acer campestre (Érable champêtre) ; 
— Corylus avellana (Noisetier) ; 
— Ulmus minor (Orme) ; 
— Populus alba (Peuplier blanc) ; 
— Rosa canina (Rosier des haies) ; 
— Sambucus nigra (Sureau noir) ; 
— Tilia platyphyllos (Tilleul) ; 
— Ligustrum vulgare (Troène commun).

Restaurer la zone riparienne
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Étapes de la phytoépuration
1.  Pré-traitement
2.  Rétention physico-chimique
3.  Biodégradation
4.  Bio-simulation
5.  Phyto-stabilisation
6.  Phyto-extraction
7.  Phyto-assimilation
8.  Phyto-volatilisation
9.  Éxutoire

Taking care

The condition of the Caravelle-Ayga-
lades creek can be explained by the 
history of its neighborhoods and 
the expansion of the port. Interested 
in its motive power and its capacity 
to evacuate waste, industry and hou-
sing were built around it. The coastal 
river was reduced to a mere sewer, 
vulnerable and forgotten.

Caring for the creek means moving 
from a relationship of human-river 
dependence to one of interdepen-
dence. According to biocultural law, 
the recognition of a stream as a living 
being and of its communities as 
custodians grants them a certain 
form of sovereignty over the territory.

Care is expressed in the following 
three ways in the watershed: care 
in the city through the life-support 
network made up of organizations, 
facilities and associations that are 
already involved with the environ-
ment on their own scale and need 
to be supported.

The community formed around the 
river, mobilized to give voice to the 
creek in a variety of ways: exploratory 
walks, artistic actions, scientific 
documentation, didactic and social 
inclusion activities, riverbank clean-
ups, …

The project aims to restore the health 
of the Caravelle by developing soft 
pollution control strategies. Firstly, 
by neutralizing polluters and invol-
ving them in the process. Secondly, 
by treating industrial wasteland and 
polluted water using biological 
techniques.

0 1 km

Sur la colline de Vallon du Maire, à proximité des industries 
les plus agressives (SPI Pharma, Duclos) un jardin 
de phytoremédiation composé d’essences accumulatrices 
(Saule des vanniers, Genêt à balais) traite les terres 
polluées en métaux lourds et hydrocarbures. La même 
technique s’applique pour le traitement des terres 
alumineuses du terril de boue rouges, par la plantation 
de prairies métallicoles.

Des bassins filtrants installés le long du cours d’eau 
s’en chargent de la dépollution des eaux.
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LE SOIN DU COMMUNLE SOIN DU COMMUN

2  Allée Moretti
Gradually, until the arrival of the multimodal hub and 
the Gèze development, Boulevard Moretti will become 
an exclusive axis for public transport, local services 
and active modes of transport, providing a link between 
the many healthcare-related facilities.

Il pleut. Mais c’est aussi à la reconquête de la source 
qu’on doit le retour des eaux abondantes. La concession 
d’exploitation de la source des Aygalades par Lafarge 
a pris fin en 2026, et un nouveau régime de débit s’est mis 
en place petit à petit.

Depuis son adoption par l’ÉPAGE, la Caravelle n’est plus 
orpheline et se développe en meilleure santé aux côtés 
de son frère l’Huveaune. Le collectif des Gammares 
complète la constellation des principa.les.ux soignant.e.s 
de la rivière.

La découverte de la cascade en 2007 a été le point de 
départ de la prise en soin du ruisseau par les habitant.es 
et les artistes de la Cité des arts de la rue. Ce lieu 
emblématique reste le point central de la communauté 
des Aygalades, siège du Conseil du Bassin Versant.

L’eau douce de la Caravelle peut finalement nourrir les 
arbres fruitiers du jardin des Cheminots, qui s’est enfin 
élargi jusqu’aux berges. Entre jardin, école, lieu 
d’agriculture et de lien social, les Cheminots a toujours été 
un lieu de soin pour les humains, et maintenant il s’occupe 
aussi un peu du ruisseau.

Premier tronçon de renaturation, le parc des Aygalades 
Euromed-2 a engagé une prise en compte du vivant dans 
les aménagement urbains. Depuis, en remontant et 
descendant, une série de parcs hétérogenes consolide 
la protection du ruisseau par le vivant.
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2C C

2D D

2E E
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 Bâtiment conservé
 Existant espace public piéton

 Programme existant lié au soin
 Tissu faubourien
 Projet connexe : espace public
 Projet : espace public aménagé
 Projet : voie apaisée
 Projet : piste cyclable
 Projet : construction

  Temps 0 1 / 300

  Temps 1

  Temps  2

— profil pente en toît
—  intégration des cycles 

dans le profil 
(signalisation)

—  profil à pente unique
—  trottoir élargi
—  voie bus et cycles
—  bande plantée
—  piste cyclable sens 

montant

—  piétonisation
—  piste cyclable 

bidirectionnelle 
à la place de la voie

—  bande plantée élargie

Découvre-moi une rivière 
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  Organismes responsables de la pollution du ruisseau
1. Lafarge-Holcim
2. Duclos chimie
3. SPI-Pharma
4. Friche du Vallon du Maire
5. Sté Valgo
6. La savonerie du midi
7. Déchèterie
8. Protec Métaux Arenc
9. Plateforme de transfer de déchets
10. Marseille industrie
11. Terril boues rouges

  Organismes gardiens du ruisseau
1. Asso. Action Environnement Septèmes et Environs
2. Chèvrerie communale
3. Mairie de Septèmes
4. Espace Jeunes Communal
5. Espace Culturel Jean Ferrat
6. Centre Social Gavotte-Peyret
7. Aix-Marseille Université Faculté de Médecine
8. Aga centre socio-culturel del Rio
9. Jardins du Castellas
10. Hôtel du Nord coop.
11. Cité des arts de la rue
12. Jardin cheminots
13. Habitants de la cité de la Visitation
14. SERAMM assainissement

Prendre soin
 

 Limite communale
 Le ruisseau des Aygalades / Caravelle
 Dégrilleurs (du nord au sud) : Capricorne / Cinéma / de Rougiere / SERAM

 Bâtiment industriel
 Zone industrielle
 Friche industrielle 

 
Le soin dans la ville : équipements, organismes et projets

 Scolaire
 Social, art et culture, jardins familiaux
  Bassins dépolluants / Jardins de phytoremédiation : Vallon du Maire 

/ Terril des boues rouges / Parc Billoux / Biotertre Site 1 / Parc des Aygalades
 
Autour du ruisseau

 Quartier village habité
 Équipement prenant soin du ruisseau
 Organisme polluant de l’eau
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A7

A7

A7

A507

A7

A51

A51

3  Plombières sportives 
These two boulevards will be transformed as their future 
development will pay particular attention to welcoming 
life in all its forms, mainly by managing rainwater at 
source and by balancing the sharing of public space. 
Care will be taken to preserve all the existing trees at the 
interchange. Each boulevard will now be used for safe 
pedestrian traffic.

0 1 km

A7 en balcon : vue sur le massif de l’Étoile

A7 en tranchée à Septèmes : une fenêtre de massif calcaire

A7 en viaduc sur la rue Auphan : le corridor végétal urbain

1 / 500

 Carrefour réaménagé
 Pistes cyclables

 Sport
 Espaces verts projet
 Espaces verts existant

La mer
Les îles du Frioul
Le port de Marseille
 

Les collines habités et jardinés des Cadenaux et du 
Verduron
 

Massif de la Nerthe et ses effleurements rocheux 
Massif de l’Étoile
Le Garlaban
Le Mont Saint-Cyr
Le Vallon des Aygalades
 

L’Hôpital Nord
Les tours d’Arenc
Zone industrielle de la Delorme
Le 3e arrondissement de Marseille
Quartiers : La Gavotte, Saint-Antoine, Le Castellas 
/ St-Joseph, La viste / St-Louis, Le Canet, Saint-Lazare

Réemployer
 

 Le ruisseau des Aygalades / Caravelle
 Séquences de l’autoroute A7

 
Séquences

 Entrée dans le territoire de Marseille
 Traversée de l’ancienne N8 et du vallon de Septèmes-les-Vallons
 Le vallon des Aygalades
 Panorama sur la ville de Marseille
 Échangeur A7 / A507 
 Traversée de la ville morcelée
 Survol au coeur des quartiers denses du 3e arrondissement

 
 A7 autoroute du Soleil 
 Routes principales
 Voies ferrées

 Vues
 Bâtiment sportif
 Centre sportif
 Parcs, jardins et pelouses

The potential of existing things

The Autoroute du Soleil marks the 
entrance to a vast amphitheatre 
facing the sea. This wide-open road 
cuts through the urban fabric as far 
as the city center, crossing and cut-
ting into established neighborhoods, 
causing disruption and nuisance 
to residents. But the A7 also offers 
a succession of views of Marseille, 
its foothills, its historic and emble-
matic monuments, the sea and its 
port. The project is in line with recent 
studies and initiatives to transform 
this freeway into a multimodal urban 
boulevard (BUM) and proposes that 
this model be applied before entering 
in the Aygalades catchment area.
The aim of the project is to capitalize 
on the potential of such an infrastruc-
ture, and to ensure that as many 
people as possible benefit from its 
investment. Asserting the quality of 
an ecological corridor for the living: 
the embankments and vegetated 
massifs constitute true living conti-
nuities on a large scale. This green 
layer must be defended and dissemi-
nated, and the project will seek to 
thicken it wherever possible.
 
Associating sports facilities and 
practices with the A7 landscape axis.
Sports are played out in large spaces 
and constitute places of community.
A network of sports facilities could 
be the first step in calming the 
freeway, prefiguring its metamorpho-
sis. One day, we dare to dream, the 
Autoroute du Soleil will become the 
linear park with the most beautiful 
views in Marseille.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

 Séquence 1
 Séquence 2
 Séquence 3
 Séquence 4

 Séquence 5
 Séquence 6
 Séquence 7

       Vues sur le grand paysage depuis les séquences de l’autoroute A7
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1A A

1B B

1C C

1D D

1E E

Futur carrefour Plombières Lesseps

Les voies du dessous 

Les voies du dessus

2,4 6 3 6 2,6

20 m

Boulevard des Plombières 1/300

Le ruisseau traverse le noyau villageois et fait partie du 
paysage urbain de Septèmes-les-Vallons. Il est aussi 
repère, compagnon de marche, de course à pied et des 
cyclistes. Un tableau de fond des terrasses de café de 
l’avenue Saint-Antoine.

Voies vertes juxtaposées : le ruisseau est longé par les 
vélos et les piétons en partage de l’espace. Dans l’autre 
direction, l’A7 est un couloir vert écologique, qui assure 
le déplacement des espèces humaines et non-humaines.

Entre sols artificiels ou renaturés, les eaux du Canal 
de Marseille et du ruisseau des Aygalades sont 
indispensables pour la vie dans le bassin versant. Cette 
unique rencontre entre cours d’eaux douces permet la 
compréhension du paysage du bassin par sa géographie.

La transformation de l’A7 en boulevard urbain a permis 
l’appréciation du paysage naturel et historique de Marseille. 
Du haut de la Grotte-ermitage des Aygalades re-ouverte, 
on aperçoit un ruisseau couler et des habitants qui le 
regarde.

Le petit pont du bassin de Chaillant est le lieux de rendez-
vous préféré des collégiens de Jean-Moulin. Ils y pratiquent 
des sports en plein-air et s’initient au kayak.

Découvre-moi une rivière 

— démolition du viaduc
— réduction du nombre de voies circulées
— maintien des trottoirs existants
— bande plantée, noues, continuités écologiques
—  piste cyclable bidirectionnelle à la place du stationnement
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